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E trV jö v e d e lm e z ő  n ö v ó n v t e r -  | *e.*elelel C8ak ilz adhat, ki már egyszer megpró- ronálás, hengerezés és különösen gyakori 
_ . ' balta. Nem hangsúlyozhat«» tehát eléggé, hogy gyomlálásból. Az aratás idejének megválasz-

m elÓ Sl Üg. в gazda a kaszáló létesítéséhez szükséges ve- tása a legnehezebb feladat, mert legtöbb
re , . , „ . . tömagvat maga termelje: igaz ugyan, hogy nyire nem egy időben következik be az
Sokszot megenekelt igazság az, hogy nem minden fűmagra nézve állhat meg e érés. Leghelyesebb akkor aratni, ha a bugák 

a magyar gazda helyzete nem a legirigy- tanács, de legtöbbjére és pedig különösen legnagyobb részének magvai az u. n. sárga 
lésre méltóbb, sőt többet mondunk, any- azokra, melyek a mi viszonyaink között vagy viaszérésben vannak, mert ha előbb 
nyiszor ismételt, hogy ezt a kérdést (esze- legjobban diszlcnek, mint pl. az évelő és aratnánk le, akkor a magvak egy jó része 
getni már nem érdemes; s ha mégis ezzel olasz vadócz, a közönséges ürezab vagy éretlen marad, hu pedig később, akkor a 
az igazmondással kezdjük el alábbi rövid franczia perje, a réti perjo, a réti komócsin java érett mag még az aratás elölt, de le- 
érlekezésünket, tesszük azért, mert abban és ecsetpázsit, a csomós ebir stb. minden galáhb az aratáskor a sarló, vagy kasza 
egy oly tanácsot nyújtunk gazdáinknak, nehézség nélkül keresztülvihető. munkája alatt elpereg,
mely megszületésre méltó már csak azért A szabályok, melyek e tekintetbe fi- Az aratás után a füvet marokba szed- 
is, hogy annak követésével nem egy gazda gyolembeveendők: először is válasszuk a ve szárítjuk, hogy felesleges víztartalmát
segített némileg nyomorúságos helyzetén termelésre megfelelő jó minőségű, kedvező elveszítse, azután kis kévékbe kötjük s

A fümaglermelésről akarunk egyel mást fizikai tulajdonságokkal bíró lalait, olyant utóérésnek tesszük ki. Kedvező időjárás 
elmondani, tehát a növénytermelés egy oly moly a gyomoktól teljesen ment, mely jó mellett ezen utóérés néhány nap alatt kö- 
agáról, mely nálunk nem igen ismeretes, kulturállapolban, jó termőerőben van. Kü- vetkezik be, mikor is a füvet pouyvázolt 
Tudjuk jól, hogy valahányszor egy szép lönösen fontos a gyommentesség, mert a szekérre rakva, a területről elviteljük és 
pázsitot vagy jő kaszálót akarunk létesíteni, fülerméstől nagyon bajos az apró gyomo- kazalozzuk. A cséplést had.íróval végezvén, 
az ehez szükséges magvak kiválasztásával kát eltávolítani; épp azért a íüvelésnek elő- a nyert magot szelelő rostán megtisztítjuk, 
mindig meggyűlik a bajunk, mert véleményét oly növény képezze, mely a ta- hogy azzal az üres, léha szemeket, továbbá 
vagy nem tudunk egyáltalán fűmagot be- lajl gyommentesen hagyja vissza, pl. vala- a lőrékét és polyvál eltávolilsuk. 
szerezni, vagy ha tudunk is, az oly rossz mely kapás növény. Kgy további kellék. A kicsépelt magot lehetőleg száraz, 
minőségű, hogy elvetésre alig érdemes. hogy ne szenvedjen a talaj hiányt növényi szel lös helyen kell eltartani.

Magkereskedőink ugyanis fümagszük- tápanyagokban. Kzl elérendő, az elövete- 
séglelüket jórészt külföldről ledezik, már meny alá istállólrágyál adunk, a lumagvak
pedig ez a mag a melyért oly rengeteg vetését megelőzőleg pedig nitrogén és fősz- Д  ho rV Ú t lá z o n g á s ,
pénzt kell kiadnunk, a legtöbb esetben úgy forsav tartalmú műtrágyát. A talaj legyen
jő mihozzánk, hogy legjobb volna — úgy gondosan előkészítve akként, hogy a gyönge A horvátországi lázongás küvelkezlé- 
a mint jött visszaküldeni; nem egyébh az,Icsirával bíró növénykéknek semmi rög se ben, minálunk Muraközben, főleg a nép kö- 
silány, értéktelen csiraképtelen magvak gyüj- álljon útjában. A velést sorba vető géppel, zöll rémhírek vannak elterjedve. A mura- 
leinényénél, mely csak arra való. hogy a | lehetőleg széles sor’távolban úgy eszközöl- közi nép tart a horválok belprésélől. Knnek 
ken skedők. zsebeit tömje meg az érette Ili- jük, hogy a gyomlálás czéljából szükséges egyik jele az, hogy a Csáktornyái takarék
éba kidobott pénzzel. hozzáférhetés könnyű legyen. A kikeli ve- pénztárakból kezdi a nép kivenni betétjei!,

Hogy minő nagy károsodást szenved a lés ápolására nagy gond fordítandó s áll- mert fél, hogy н betörő horválok a taka- 
gazda ily magvak vásárlásával arra nézve |jou ezen ápolás a szükséges fogasolás, bo- rékpénztárakal támadják meg először. Meg-

'  ^  _  A S tél liogylia támad hölgy közöli ül, akiknek azonban nem szabad
1 A  R O Z A .  S odakint havaz: feketén üttözve lenniük: a fekete ruháról azt

Idebent ujulni fog hiszi, hogy szerencsétlenséget hoz neki. De ez
Öiöküs tavasz . . még nem az egyedüli babonája. A kártyát csak a

ViWifrLarviul&uLrm* hal kezével emeli le sohasem a jobbal. A nyere-
Y VrtUrtnnui. Ju h á s z  S ándo r. ségél, melyet babonaságból sohasem számlál meg

. . . .  ., . ' I inig u játékasztalnál ül, mindig csak a jobb ke-
Virághervadas or zével dugja zsebre. Arra sohasem lehet rábírni,
.lösz hat el ve em i» * n n ln lA M u i« hogy hétfői napon játszék; a hétfő ő nála és az

hakadó virág esz d pcllo ttlk  Ibiit. egész angol királyi családnál az, ami másoknál
Maj.l a szerelmein. . pénlek: szerenc*llen nap.

A babona a fejedelmi paloták csillogó ter-
Sivit nászutankon meiben csak oly otthonos, mint a zsupíedeles A játéknak egy másik fejedelmi nagy ked-
Majd az ősz szele. szalma viskók szűk szobájában. A jüvendőtnondók velője, Milán, volt szerb király még a wallcsi

Nagy az én szerelmem, hiszékeny közönsége nem csupán a tudatlan és herezegnél is sokkal balmnásabb volt A rouletle-
Megvédlek vele. félmivelt nép egyszerű ♦•inhereiból rekrutálódik, «él sohase tett vöiüsres annyira hilla babonában

hanem akad a babonának nem egy rendíthetetlen hogy a vénaszszonyok szerencsétlenséget hoznak, 
Dideregve állsz meg I hive a magas és legmagasabb körökből is. A hogy aznap hozzá sem nyalt a kártyához, amikor
Házam küszöbén. most élő fejedelmi személyiségek közül egész sor vénasszony akadt az útjába. Pénteki napon nem

Melen lesz odabent van olyan, a kikről küzludomásos dolog, hogy játszott s egyáltalában semmibe sem kezdett
A tüzhelv ölén hisz a babonában. Különösen el van terjedve a bele, mert nemcsak a játéknál, liánéin minden

babona az angol és a dán udvarnál egyébh ténykedésnél a babona rabja volt.
Nem lesz majd se nappal, A walesi herczeg, a ki tudvelevőleg nem Viktória angol királynőről ismeretes, hogy
Nem lesz se* éjjel, igen huzakodik egy kis kárlyavetéstől, csak olyan sűrűn vetett magának kártyát я feltétlenül hitt
Dehogy is telünk'lie babonás, mint minden más játékos. Csak akkor abban, a mit a kártya mond. Kugenia excsá-
í ’yors öleléssel tesz föl nagyobb összeget a kártyára, ha két számé is nagy barátja az efajta jövendőmondás-
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Л »Csáktornyái Takarékpénztár*, »Murakö/.i takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye.

Egy jövedelmező növényter
melési ág.

Sokszor megénekelt igazság az, hogy 
a magyar gazda helyzele nem a legirigy- 
lésre méltóbb, sőt többet mondunk: auy- 
nyiszor ismételi, hogy ezt a kérdést fesze
getni már nem érdemes; s ha mégis ezzel 
az igazmondással kezdjük el alábbi rövid 
értekezésünket, tesszük azért, mert abban 
egy oly tanácsot nyújtunk gazdáinknak, 
mely megszivlelésre méltó már csak azért 
is, hogy annak követésével nem egy gazda 
segített némileg nyomorúságos helyzetén.

Л fümagtermelésről akarunk egyel másl 
elmondani, tehát a növénytermelés egy oly 
ágáról, mely nálunk nem igen ismeretes. 
Tudjuk jól, hogy valahányszor egy szép 
pázsitot vagy jó kaszálót akarunk létesíteni, 
az ehez szükséges magvak kiválasztásával 
mindig meggyűlik a bajunk, mert 
vagy nem tudunk egyáltalán fűmagot be
szerezni, vagy ha tudunk is, az oly rossz 
minőségű, hogy elvetésre alig érdemes.

Magkereskedöink ugyanis lumagszük- 
séglelüket jórészt külföldről ledezik, már 
pedig ez a mag a melyért oly rengeteg 
pénzt kell kiadnunk, a legtöbb esetben úgy 
jő mihozzánk, hogy legjobb volna — úgy 
a mint jö ll visszaküldeni; nem egyébb az, 
silány, értéktelen csiraképtelen magvak gyűj
teményénél, mely csak arra való. bogy a 
kereskedők. zsebeit tömje meg az érette hi
ába kidobott pénzzel.

Hogy minő nagy károsodást szenved a 
gazda ily magvak vásárlásával arra nézve

! teleletet csak az adhat, ki már egyszer megpró
bálta. Nem hangsúlyozható tehát eléggé, hogy 
a gazda a kaszáló Iélesítéséhez szükséges ve- 
lőmagvat maga termelje; igaz ugyan, hogy 
nem minden fűmagra nézve állhat meg e 
tanács, de legtöbbjére és pedig különösen 
azokra, melyek a mi viszonyaink között 
legjobban diszlenek, mint pl. az évelő és 
olasz vadócz, a közönséges ürczab vagy 
franczia perje, a réti perje, a réti komócsin 
és ecsetpázsit, a csomós ebir sth. minden 
nehézség nélkül keresztülvihető.

Л szabályok, melyek e tekintetbe fi- 
gyelembeveendök: először is válasszuk a 
termelésre megfelelő jó minőségű, kedvező 
fizikai tulajdonságokkal biró talajt, olyant 

' mely a gyomoktól teljesen ment, mely jó 
kullurállapolban, jó terinőerőben van. Kü
lönösen fontos a gyommentesség, mert a 
fülerméslől nagyon bajos az apró gyomo
kat eltávolítani; épp azért a lüvetésnek elő- 
veteményét oly növény képezze, mely a ta
lajt gyommentesen hagyja vissza, pl. vala
mely kapás növény. Kgy további kellék, 
hogy ne szenvedjen a talaj hiányt növényi 

I tápanyagokban. Kzt elérendő, az elővete- 
mény alá istállólrágyál adunk, a fürnagvak 

I vetését megelőzőleg pedig nitrogén és fosz- 
íorsav tartalmú műtrágyát. Л talaj legyen 
gondosan előkészítve akként, hogy a gyönge 
csirával bíró növénykéknek semmi rög se 
álljon útjában. Л vetést sorbavető géppel, 
lehetőleg széles sorlávolban úgy eszközöl
jük, bogy a gyomlálás czéljából szükséges 
bozzáférhetés könnyű legyen. Л kikeli ve- 

I lés ápolására nagy gond fordítandó s áll
jon ezen ápolás a szükséges fogasolás, bo-

ronálás, hengerezés és különösen gyakori 
gyomlálásból. Az aratás idejének megválasz
tása a legnehezebb feladat, mert legtöbb- 
nyire nem egy időben következik be az 
érés. Leghelyesebb akkor aratni, ha a bugák 
legnagyobb részének magvai az u. n. sárga 
vagy viaszérésben vannak, mert ha előbb 
aratnánk le, akkor a magvak egy jó része 
éretlen marad, hu pedig később, akkor a 
java érett mag még az aratás előtt, de le
galább az aratáskor a sarló, vagy kasza 
munkája alatt clpereg.

Az aratás után a füvet marokba szed
ve szárítjuk, hogy felesleges víztartalmát 
elveszítse, azután kis kévékbe kőtjük s 
utóérésnek tesszük ki. Kedvező időjárás 
mellett ezen ulóérés néhány nap alatt kö
vetkezik be, mikor is a füvet ponyvázott 
szekérre rakva, a területről el vitetjük és 
kazalozzuk. A cséplésl badaróval végezvén, 
a nyert magol szelelő rostán megtisztítjuk, 
hogy azzal az üres, léha szemeket, továbbá 
a lőrékét és polyvál eltávolitsuk.

A kicsépelt magot lehetőleg száraz, 
szellős helyen kell eltartani.

A horvát lázongás.
A horvátországi lázongás következté

ben, minálunk Muraközben, főleg a nép kö
zölt rémhírek vannak elterjedve. A mura
közi nép tart a horválok belprésélől. Knnek 
egyik jele az, bogy a Csáktornyái takarék
pénztárakból kezdi a nép kivenni betéljeil, 
mert fél, bogy a betörő horválok a taka
rékpénztárakat támadják meg először. Meg-

T Á R C Z A .

Virügher vadaskor.
Virághervadaskor 
.lösz hát el velem ?

Kakadó virág lesz 
Majd a szerelmein

Sivil nászutankon 
Majd az ősz szele.

Nagy az én szerelmein, 
Megvédlek vele.

Dideregve állsz meg 
Mázam küszöbén

Meleg lesz odabent 
A tűzhely ölén.

Nem lesz majd se nappal, 
Nem lesz se éjjel,
Dehogy is telünk he 
fjyors öleléssel

S tél liogOia támad 
S odakint havaz: 

Idebent újulni fog 
Oiökös tavasz . .

J u h á s z  S á n d o r .

Babona ;i palotákban.
Л haltona a fejedelmi paloták csillogó ter

meiben csak oly otthonos, mint a zsupfedeles 
szalmaviskók szűk szobájában. A jövendőmondók 
hiszékeny közönsége nem csupán a tudatlan és 
félmivelt nép egyszerű embereiből rekrutálódik, 
hanem akad a babonának nem egy rendíthetetlen 
hive a magas és legmagasabb körökből is. A 
most élő fejedelmi személyiségek közül egész sor 
van olyan, a kikről küzludomásos dolog, hogy 
hisz a babonában. Különösen el van terjedve a 
babona az angol és a dán udvarnál.

A walesi herczeg, a ki tudvdevőleg nem 
igen huzakodik egy kis kárlyavetéstől, csak olyan 
babonás, mint minden más játékos. Csak akkor 
lesz föl nagyobb összeget a kártyára, ha két

hölgy közölt ül, akiknek azonban nem szabad 
feketén öltözve lenniük: a fekete ruháról azt 
hiszi, hogy szerencsétlenséget hoz neki. De ez 
még nem az egyedüli babonája. A kártyát csak a 
hal kezével emeli le sohasem a jobbal. Л nyere
ségéi, melyei bahonasághól sohasem számlál meg 
inig a játékasztalnál ül, mindig csak a jobb ke
zével dugja zsebre. Arra sohasem lehet rábírni, 
hogy hétfői napon játszék; a hétfő ő nála és az 
egész angol királyi családnál az, ami másoknál 
péntek: szerencsétlen nap.

A játéknak egy másik fejedelmi nagy ked
velője, Milán, volt szerh király még a wallesi 
herezegnél is sokkal baltonásabh volt A rouletle- 
nél sohase telt vöi ősre s annyira hill a babonában 
hogy a vénaszszonyok szerencsétlenséget hoznak, 
hogy aznap hozzá sem nyúlta kártyához, amikor 
vénasszony akadt az útjába. Pénteki napon nem 
játszott я egyáltalában semmibe sem kezdeti 
bele, mert nemcsak a játéknál, hanem minden 
egyéhh ténykedésnél a babona rabja volt.

Viktória angol királynőről ismeretes, hogy 
sűrűn vetett magának kártyát я feltétlenül hitt 
altban, a mit a kártya mond. Kugenia exesá- 
szárné is nagy barátja az efajta jövendőmondás-
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nyugtatásul tudatjuk a pénzeiket féltő be
tevőkkel, hogy a takarékpénztárak oly ke
vés pénzt hevertetnek pénztáraikban, hogy 
ha mind elvinnék a horvátok, még akkor 
sem veszítik el a betevők pénzüket, mert á 
takarékpénztárnak a vagyona nem a pénz
tárban, hanem a kiadott kölcsönökben van.

Aztán a rémhírekre nem szabad sokat 
adni. A horvát lázongók fegyver nélküli 
emberek, a kik az ő saját kormányuk el
len lázonganak, de eszük ágába sincs Ma
gyarországba betörni. Ezt meglenni annál 
kevésbbé merészelik, mert a ^közigazgatási 
hatóság — nagyon helyesen — már eleve 
olyan védelmi intézkedéseket tett, a melyek 
még a kedvüket is elvenné azoknak, a kik 
gonosz szándékból át mernék lépni a ma
gyar határt. Minden ponton egy egész se
reg csendőr őrzi a határt s bármely pilla
natban nagy számú katonaság áll a ható
ság rendelkezésére. Ezeket megnyugtatásul 
a félénkebbeknek.

A muraközi nép között is találkozott 
szórványosan egy. kettő, a kiknél fogékony 
talajra akadt a horvátoknak izgatása. De 
ezek csak szóval adtak kifejezést nézetük
nek, a miért a bíróság előtt kell felelniük. 
És miután tény, hogy a muraközi nép sem 
ment a horvát izgatások behatásától, a mi
nek oka a korvátokkal való mindennapi 
érintkezés, nagyon megnyugtatók a közön
ségre azok a preventív intézkedések, melyek 
a közigazgatási hatóság részéről ez ideig 
történtek.

Egy muraközi földmivelő beszélte el, 
hogy Varazsd-Topliczán akadályokat gördí
tenek a Magyarországból oda menő fürdőző 
közönség elé. E kellemetlenség el- 1 igen 
könnyen ki lehet térni. Nem kell oda menni 
addig, a rnig a Dráván túl békesség nem 
lesz. Keszthely sincs sokkal messzebb mint 
Tuplicza, olt ugyan azl a vizet kapja a be
teg, mint Topliczán. Aztán olt legalább nem 
bántják az embert

Egy kanizsavidéki plébános figyelmez
tette híveit, hogy tekintettel a horvátországi 
állapotakra, ne menjenek Hiszlriczére ezi- 
dén búcsúra, mert kellemetlenségnek lesz
nek kitéve. Ez okos szó volt az illető plé
bánostól. A mi muraközi hazafias lelkésze
ink is bizonyára figyelmeztetni fogják híve

iket, hogy addig, a mig Horvátországban a 
rend és a béke helyre nem áll, óvakodja
nak Bisztriczére rándulni. Ne vigyék oda 
vallási érzelmeiket s pénzüket, a hol nem 
szívesen látják őket. Csáktornya és Vizi- 
szenlgyörgy is bucsujáró helyek, a hol bi
zonyára ép úgy eleget lehetnek vallási kötel
meiknek, mint a háborgó Horvátoszágban.

De egyébként is a lelkészség a köz
ség békéje s a nép nyugalma szempontjá
ból is helyesen cselekednék, ha óva intené 
a népét, hogy ezen zavaros időben ne 
menjen Bisztriczére ájtatosságait végezni, 
nehogy vallásosság helyett hazaíiallanságot 
hozzon magával haza.

A miniszter ajándéka.
Dr. Wlassics Gyula vallás- és közokla- 

lásügyi miniszter az ő minden iránt kiter
jedő figyelmével és magas érdeklődésével 
nagy örömet szerzett a Csáktornyái m. kir. 
állami tanítóképző intézetnek s ezzel kap
csolatban a város közönségének s Mura
köznek. Miniszter ur ugyanis e hó 12-én 
kelt rendeletével az intézet illetve Csáktor
nya város részére megküldötte gról Zrínyi 
Miklós a költő remek kivitelű, igen értékes 
olaj festésű arczképét, az intézet igazgatójá
hoz intézett következő sorok kíséretében.

»A Tekintetességed igazgatása alatl 
álló m kir. állami tanítóképző-intézet 
fennállásának 25 éves jubileuma köze
ledtével e levelem mellett megküldöm az 
intézet részére Csáktornya város nagy 
fiának Zrínyi Miklósnak, a költőnek és 
hadvezérnek olajfestésü arczképét.

Megbízom az intézet mindenkori 
igazgatóját, hogy a képet alkalmas elhe
lyezésében állami letétként őrizze mind
addig. mig Csáktornya városában vala
mely nyilvános képtár nem létesül. Ez 
esel bekövetkeztével a kép a minden
kori vallás- és közoktatásügyi miniszter 
rendelkezése alapján az illető műgyüjle- 
ménynek adandó ál, hasonlóképpen ál
lami letét gyanánt. Küldeményem, sértet
lenül történt megérkezéséről s átvételéről 
legyen Тек in lel ességed jelentést.«

Budapest. 1903. május hó 12-én.
W la s s ic s .

К Ü LÖN FÉ LÉ K.
—  Himlőoltás. Csáktornya nagyközség 

elöljárósága közhírré teszi, hogy az 1903. 
évi általános himlő- és ujraoltások május
24-én és junius 2-án vasárnapokon délután 
2 órakor az elemi iskola földszinti termé
ben fognak a községi orvos által eszközöl
tetni. Felhívja az elöljáróság az érdekelt 
szülőket, hogy oltásra kötelezett gyermekei
ket a kitűzött helyen és időben annál is 
inkább oltassák be, mert ellenkező esetben 
egyszeri megintés után az 1887. évi X X II 
t. ez. 11 . pontjában megszabott fokozatos 
pénzbüntetéssel sujtatnak.

—  A körorvosok utólag kapják fize
tésüket, amit az illető községek előre, a 
negyed közepére befizetni tartoznak s eze
ket az előrefizetéseket alap gyanánt lehel 
tekinteni, melyek az adóhivatalba befizet
tetvén, ezekből az adóhivatalok fizethetnék 
a körorvosokat. Ez okból Zalavármegye fel- 
iratilag megkeresi a belügyminiszteri az 
iránt, hogy a körorvosok az állampénztár
ból kapják fizetésüket, mely czélból a köz
ségek a körorvosi illetékeket szintén az 
adóhivatalba szolgáltatnák be.

—  Zalavármegye törvényhatósági bi
zottsága f. hó 11-én jóváhagyta Murakirály 
községnek ingatlan vétel tárgyában, Dráva- 
vásárhely községnek szabályrendelete mó
dosítása tárgyában, Kotor községnek másod 
jegyzői állás szervezése tárgyában. Légrád 
községnek segéderő alkalmazása és rendőri 
állások szervezése tárgyában hozott képvi
selőtestületi határozatait. A kólón körorvosi 
állásnál Kotor községnek Alsódon)ború köz
séggel kiegészítéséhez a közgyűlés hozzá
járul; a kör megállapítása után a kör szék
helyének kijelölése az alispán hatásköréhez 
tartozik.

Zalamegye ünnepe Deák Ferem z, 
j a haza bölcse, a vármegye nagy szülötte 
születési napja századik évfordulójának 
megünneplése tárgyában kiküldőn bizottság 
javaslatához képest a megyei rendes köz
gyűlés elhatározta, hogy október 17-én tartja 
az ünnepségei hálaadó isteni tisztelettel, 
díszközgyűléssel s a Deák-téren levő Deák 
szobor megkoszorúzásával; egyben a bizoll- 
ság javaslatához képest a díszközgyűlésre

nak s ha a két öreg uralkodónő együtt volt, 
egymásnak olvasták ki a kártyából jövendő sor
sukat. Az angol királynő palotájában hivatásos 
jósok és jósnők egymásnak adták a kilincset. 
Signor Buferto, Londonnak leghíresebb jövendő
mondója szolgálatait nem csak az angol királynő, 
és a volt Franczia császárné, hanem az előbbi
nek Beatrice nevű leánya is gyakran vették 
igénybe.

Beatrice herczegnő a nemrégen elhalt Bat- 
teubergi Henrik herczeg özvegye rendíthetetlenül 
hisz a jövendőmondók csalhatatlanságáhan, mióta 
egy jóslat, melyet sok évvel ezelőtt mondott neki 
egy öreg Pythia, az utólsó betűig beteljesedett. 
Egy czigányasszony akkor azt jósolta meg neki, 
hogy az, a kit a herczegnő szeret, sohasem lesz 
az övé. Idegen országban fog az meghalni s az a 
férfi, akié tényleg lesz, követni fogja amazt. És 
tényleg igy is történt. Napoleon herczeg, Eugenia 
császárné fia, akit szivébe zárt a herczegnő a 
sötét Afrikában a zuluk assagailól találva lelte 
halálát. Battenberg Henrik herczeg, akinek Beat
rice herczegnő hitvese lett, ugyancsak Afrikában 
hagyta ifjú életét.

Ugyanaz a czigányasszony az ő vészteljes 
jóslatával a walesi herczegnek is sok álmatlan 
éjjelt okozott. Azt jósolta ugyanis neki, »Egy ko
ronát látok a fejed felett lebegni. Látom amint 
utánna nyúlsz, de sohasem fog a fejeden ülni.« 
A herczeg ezt a kellemetlen jóslatot eleinte nem 
igen vette komolyan, de mikor látta, mint telje
sedik be szórul-szóra mindaz, amit a czigányasz- 
szony nővérének mondott, nagyon kellemetlenül

kezdte magát érezni, s a jóslatból korai halálát 
olvassa ki.

Még többel szenved a babona nyűge alatt 
a dán trónölökös családja. Л trónörökös fia Ká
roly herczeg lelkes spiritiszta Szorgalmasan czi- 
tálja a szellemeket s már egész könyvtárt tesz
nek ki azok a kéziratok, amelyek írástudó szel
lemektől erednek. l>e maga Keresztély herczeg és 
Lujza herczegnő is hisznek a szellemekben, ami 
eklatánsai) bizonyult be egy alkalommal, a mi
dőn Slokholmban, a svéd királynál voltak ven
dégségben.

Mint minden valamirevaló királyi kastély, a 
svéd királyné is hajlékot adott egy pár szellem
nek, amelyek azonban nem igen respektálták az 
udvari szertartásokat, mert mindjárt az éjjel, 
hogy a dán vendégek megérkeztek, elkezdték ti
tokzatos játékukat. Először is kidobták az ágyból 
a főkamarásmestert, azután egy merész szellem a 
dán herczeg ágyához férkőzött s jéghideg kezével 
végigsimitctla a herczeg arczát, ami persze nem 
esett neki nagyon jól. Harmadnap a herczegnő- 
höz jött egy szellem látogatóba, a hombárjába, a 
mitől szegény annyira megijedt, hogy ájultan ro
gyott össze. A java még csak azután következett. 
A herczeg egy este a könyvtárba ment, hogy egy 
könyvet hozzon ki magának, melyet reggel benn- 
felejtelt. Mivel tudta, hogy a könyv hol fekszik, 
nem gyújtott világot, hanem csak úgy ment be a 
könyvlá’ sötét termébe. Alig, hogy bement, a 
szomszéd termekben levő kisértet iszonyú kiál
lást tudatott s utánna heves viaskodás zaját, 
(iyorsan behatoltak a könyvtárba s olt találták

halollhalványan reszketve eltorzult arezvonások- 
kal a szegény herczeget.

Mi történt? A szellemek egész csordája rá
vetette magát, kikapták a köny vet a kezéből s 
fojtogatni kezdték A herczeg viaskodott velük s 
csodálatos módon épen menekült meg körmeik 
közül. Persze kikutatták az egész kastélyt, de a 
hunezul szellemekre nem találtak rá, csak a 
könyv hevert ott a padlón szélrongyolva és egy 
pár szék volt feldöntve. A herczegi pár azonban 
jóllakott a szellemekkel s nyomban ott hagyta a 
svéd kastélyt. Mindaketten persze szentül meg
vannak győződve, hogy tényleg szellemek voltak 
akiket látlak és akikkel a herczeg viaskodott.

A belga udvar sem ment minden babonától. 
Klementina herczegnő Stefánia özvegy trónörö
kösné húga tele van babonás hittel. Az olasz 
trónörökössel kellett volna egyidőben jegyei vál
tania, egy rettenetes álomkéj» azonban arra bírta, 
hogy Ígéretét visszavegye. Azl álmodta ugyanis, 
hogy lent van a j»okolban mint kárhozoll, a 
többi kárhozoltöl körülvéve. Ezt az álmot úgy 
magyarázta, hogy Istennek nem tetsző dolgot cse
lekszik, ha olyannak nyújtja kezét, a ki a pápa 
ellensége.

. Mint ezeknél a királyi udvaroknál, úgy 
bizonyára a többieknél is buján tenyész a ba
bona szapora jtalánlája, melyei bizony nem egy 
hamar fog éltető nedvétől megfosztani a fölvilá- 
gosodás izzó fénye.

C s ik ó s  Is tv á n .



szónokul Barcza László bizottsági tagot 
kérte fel, az alispánt pedig megbízta, hogy 
a vármegye nevében a szoborra koszorút 
helyezzen; az ez alkalommal a vármegye 
épületénél szükséges tatarozási munkála
tokra, valamint a nagyterem felszerelési 
költségeire a vármegyei törzsvagyon terhén* 
3000 koronát szavazott meg, egyúttal egyéb 
szükséges intézkedések megtételére Árvay 
Lajos főjegyző elnöklete alatt egy szükebb 
bizottságot küldött ki azzal, hogy a további 
leendőkre nézve javaslatát a szeptemberi 
közgyűlés elé terjeszsze.

—  Park nagyobbitás. Festetics Jenő 
gróf ur Ö méltósága, mint értesülünk, elha
tározta, hogy a város közönsége számára a 
vasul-felé vezelő uj ut mellett általa léte- 
silett parkot évröl-évre fokozatosan fogja 
nagyobbitani, inig csak kellő nagyságúvá 
nem fejlesztette. Gróf ur Ö méltósága ezzel 
is csak újabb bizonyságát adja a város ér
dekei iránt eddig is már sokszor ta
pasztalt jóindulatának.

—  A Csáktornyái állami tanítóképző
ben a folyó 1902/903-iki iskolai év végén 
a vizsgálatok a következő sorrendben és 
napokon tartatnak meg: IV osztály osztály- 
vizsgálata május 2ö-én. Az első három 
osztály hiltanvizsgálala junius hó 12-én 1 
osztály oszlályvizsgálata junius 13-án. Ij 
osztály oszlályvizsgálata junius 15-én. 111. 
osztály osztály vizsgálata junius lt»-án. Ta- 
nitóképesilői írásbeli vizsgálatok junius 2, 
3 és 4-én, a szóbeli képesítői vizsgálatok 
junius hé» 18-án és a következő napokon.

— Kápolna szentelés Zalaujváron. Zala- 
ujváron már régen szűknek bizonyult a 
régi kis kápolnácska, miért is elhatározlak, 
hogy a régit lebontják s helyébe egy na
gyobbat építtetnek. Az erre szükséges ősz- 
szeget lassan össze is gyűjtötték, az uj na- 
gyohhilolt kápolnát felépiltcllék és folyó hó 
21-én délelőtt a kerületi esperes lényes se
gédlettel ünnepélyesen felszentelte. Délelőtt 
'/« 9 órakor indult ki a proccessio a Csák
tornyái templomból s 10 órakor történt a 
íelszentolés. Leiben a község 40 terítékü 
ebédel adott melyen a Festetics uradalom 
gazdatisztjei, a járás főbb tisztviselői, a kör
nyékbeli papság s a község elöljárósága 
vetlek részt.

—  Eljegyzések Berlin Ágoston hely
beli kir. alj árás bíró jegyet váltott I bő 20 
án Nagykanizsán Králky Józsel oltani kir. 
tclekkönyvvezetö kedves leányával Margit 
kisasszon у nyal Molnár József Csáktor
nyái pénzügyőri szemlész eljegyezte Csigó 
Erzsiké kisasszonyt Kövesdről.

A Csáktornyái ni. kir állami taní
tóképző intézel Ifjúsági Önképzőköre« folyó 
évi május hő 30-án (szombaton) délután 
fél 3 órakor tartja évzáró gyűlését, melyre 
az érdeklődőket tisztelettel meghívja Tárgy
sorozat: I Hymnus, énekli az iljusági tér- 
tikár 2. Titkári (leszámoló beszéd 3 Ké- 
pezdész-csárdás. Szövegéi irta Miskolczy 
Mihály II éves,- zenéjét szerzé Kill Gábor 
IV. éves növendék, előadja az iljusági ének
és zenekar. 4. Tót (ánczmestcr, Gabányilól, 
monolog Klőadja Kopslein Lipót I éves 
növendék. 5. Férfi négyesek. Klőadja az if
júsági kar. 6. Czelli búcsú, Kutnyánszky 
Jenőtől, melodráma. Szavalja Villa Józsel, 
zongorán kiséri Krtl Gábor, harmoniumon 
Dergovics György IV éves növendékek és 
az énekkar. 7. Az én tengerszemii hölgyem, 
humoreszk. irta és felolvassa Miskolczy 
Mihály, II éves növendék. 8. Klnöki bezáró 
beszéd 9. Szózat, énekli az iljusági férfikar. 
Pataki József titkár, Krtl Gábor jegyző.

—  Meghívó. A Csáktornyái »Iparosítják 
Egyesülete« alaptőkéjének megalapítására 
junius hó 1-én, pünkösd hétfőn, kedvezőt
len idő esetében junius 7-én, Hencsey Gá
bor helybeli vendéglős zrinyitéri kerthelyi
ségében lánczczal s egyébb bohóságokkal 
összekötött tavaszi-mulatságot rendez, melyre 
a n. é. közönség tisztelettel meghivatik. Jó 
ételekről, italokról, pontos kiszolgálásról és 
kényelemről a vendéglős gondoskodik. A 
zenét Schmied Kde zenekara szolgáltatja. 
Kezdete d. u. 2 órakor. Belépődíj szemé- 
lyenkint 50 fillér, családjegy 1 kor. 50 (ill. 
Kgyesületi tagok beléptidijal nem fizetnek. 
Fölülfizetések, a hazafias irányú jótékony- 
czélra való lekintelhől köszönettel fogad
tatnak s újság utján nyugiáztatnak. A ren- 
dezőhizotlság.

— A Csáktornyái izr. hitközség tem
plomgondnoksága értesíti a híveket, hogy a 
szombati műszál ima ezentúl délelőtt fél 
11 órakor fog kezdődni.

— Felhívás Ismételve felhivatnak mind
azok, kik vadászati lőfegyver birtokában 
vannak és a fegyveradóra vonatkozó val
lomásaikat a már közzétett határidőben be 
nem adták, hogy ezt a vallomásukat t. é. 
junius hó l-ig annyival inkább adják be, 
mivel ellenkező esetben fegyveradójuk a 
törvényben meghatározott, súlyos következ
mények terhe alatt — hivatalból fog meg- 
áПаpittatni. Az elöljáróság.

Piaczi és vásárrendészeti ügyben 
I fokon a főszolgabíró jár el A belügymi
niszter egy konkrét esetből kilolyólag ki
mondotta, hogy mivel az 188(i. 22. t. ez. 
21. §-a szerint a községek a piaczi és vásár- 
rendészetet nem kezelik, ennélfogva a köz
ségi elöljáróságok az egyesek árulási helye 
és sorrendje tekintetében intézkedni jogo
sítva nincsenek s ilyen joggal még az ér
vényben levő vármegyei vásé r rend tartási 
szabályrendeletek esetleges rendelkezése 
alapjain sem lehelnek felruházva, mert a 
törvény rendelkezésével szemben a szabály
rendelet ellenkező intézkedése érvénytelen. 
Ha tehát hetivásárok vagy országos vásárok 
alkalmával hely tekintetében kél elárusító 
közölt diferencziák merülnek fel, azokat 
senki más, csakis a szolgabiróság intéz
heti el.

Lefoglalható e a vetőmag ? A vég
rehajtási törvény, valamint a közadók ke
zeléséről szóló 1883 évi X LIV  törvény- 
czikk is úgy a magánjogi, mint a közigaz
gatási zálogolás alól kiveszi a vetőmagot 
Knnek daczára egy királyhágóntuli várme
gyében a pénzugyigazgalóság egy esetben a 
velőmagot lefoglalta es pedig augusztus 
hónapban. Fellebbezés folytán az ügy a 
megye törvényhatósági bizottságához kerüli, 
amely azután a pénzügyigazgalóságnak ama 
(elfogása ellenében, hogy csak szeptember
ben és októberben nem szabad a vetőmagot 
lefoglalni, kimondotta, hogy a törvény szel
leme a vetőmagot a foglalás alól egyálta
lában ki akarta vonni, azt tehát semmikor 
sem szabad zár alá vonni. A lürvényhaló 
sági bizottság határozata helyes, de nem
csak a törvény szellemének, hanem szó
szerinti szövegének és az ezzel kifejezett 
törvényhozói akaratnak is megfelel, ameny- 
nyiben az 1883. évi, XLIV. lürvényczikk 
()9 §-:i kifejezetten mentesíti a vetőmagot a 
foglalás alól s a szeptember és október hó
napokat csak azért említi fel, mert erre az 
időre a vetőmagot nagyobi) mennyiségben 
hagyja meg f o g la lá s m e n i e s n e k .  mint 
egyébbkor.

Kivándorlási ügy.
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—  A bevándorlás megszigorítása Ame 
rikában Az Egyesült-Államokban a beván
dorlás megszigorításáról szóló ui törvény 
az előbbieknél is szigorúbb és előrelátható
lag hozzá fog járulni ahhoz, hogy a már 
amerikaiak előtt is tulnagy mérvet öltött 
bevándorlást leszállítsa. A törvénynek czélja, 
minden oly elemet kizárni, amely akár az 
amerikai népnek, akár az amerikai kormány
nak terhére lehetne; igy kizáratnak: az őrül
tek, gyenge elméjüek, teljesen szegények 
(paupers), mindazok, kik a köznek terhére 
válhatnának, koldusok, undorító vagy ragá
lyos betegséggel fertőzöttek, büntettek miatt 
vagy erkölcsi gonoszságot magában foglaló 
kihágások miatt megbüntetettek, soknejüek, 
anarchisták, vagy személyek, kik az Egye
sült-Államok kormányának erőszakos meg
buktatásában hisznek és azt elősegítik, vagy 
mindazok, kik ilyneket az országba hoznak. 
Az uj törvény idevonatkozó lényegesebb in
tézkedései a következők: Az eddig minden 
bevándorló után (a iiajótársaság utján) sze
dett egy dollár fejadót két dollárra emeli. 
Ezen fejadó alól kivétetnek a kanadai, ku
bai és mexikói állampolgárok. Az ily ösz- 
szegek a bevándorlási alaphoz csatoltatnak. 
4 szakasz szerint, törvény ellen vét min
denki, akár egyes, akár társaság, aki kül
földieket az Egyesült-Államokba bárminő 
módon behoz, vagy behozatalukat elősegíti 
oly czélból, hogy azok itt bárminemű mun- 
munkál végezzenek Az ez ellen vétőket 
minden egyes kihágásért egy ezer dollárral 
büntetik. Törvényellenes munkát Ígérni a 
külföldinek és ez által őket bevándorlásra 
bírni tilos. Minden külföldi, ki ilyen hirdetések 
következtében ez országba jön, szerződött 
munkásnak tekintetik és kizáralik, kivéve 
ha ily Ígéreteket nem egyesek és társasá
gok, hanem államok, tartományok, közsé
gek hoznak nyilvánosságra Tilos a hajó
vagy vasúttársaságoknak a bevándorlást 
elősegileni; hirdetései csak a tiajók indulási, 
érkezési idejét és egyéb a szállításra vonat
kozó adatokat tartalmazhatnak. Minden az 
ellen vétó társaságok minden egyes esetben 
egy ezer dollár büntetést fizetnek. Minden 
hajótulajdonos, vezető vagy ügynök, ki az 
Egyesült-Államokba ezen törvény ellenére 
bexándorlókat hoz, vagy azt megkísérli, ki
hágást követ el és minden egyes ilyen be
vándorló után egy ezer dollárra büuteltelik, 
vagy 3 hónaptól 2 évig tartó elzárással, 
vagy mindkettővel Ezután a partra szál
lásnál követendő egészségi és egyébb vizs
gálatok mikéntjét írja elő a törvény. Ha az 
Egyesült-Államokban külföldi találtatnék, ki 
ezen törvény ellenére idejött, idejölle után 
két évvel is visszaszállítandó.

JÓ tanács Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak lélesi leni, ajánljuk, hogy szerezzék he 
Mandiner (hton esász. és kir. udvari magkereske- 
(léséből Hudapeslen a »Sélaléri« vagy a Margit
szigeti« füinagkeverékel. Ezeket inár 28 éve szál
lítja Mauthnar Budapest és a Margitsziget oly 
háinulalrauiélló és gyönyörű sétaterei részére.
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G o s p o d a r s t v o .
Ivük se moremo proti betegu per- 

natih stvarih braniti.
Ako pernate stvari povanost s pazlji- 

vostjum sprevadjamo, za Cudne nas vCini 
ovaj veliki napredak, kojega vu ovim krugu 
zadnje ovo vreme spazili jesmo. Samo prije 
toga pred nekulikimi Ijetini nije nas genulo 
na pazljivost pernate stvari povanost i sada j 
za nekulikimi Ijetmi polointoga, glede ob- 
Cinftkoga gospodarslva, na как velikog do- 
bodka napredak se podiglo i danas veC s 
malimi stroáki как Ijepoga hasua donafta.

Pernate stvari povanje krugu óva kas- j 
nije vreme glavna marljivost je nato nas-1 
tajala, da vu orsaga okolicah pernate stvari 
povanje se oplemenjiva, da na tr£tvo pri- 
redjena rnladma tim bolftu cénu mogla bú
dé nam priskerbeti. S takvom postigjen je 
cilj, da od Ijeta do Ijeta iz pernatih stvarih 
i od njih izhadjajuCi hasén se povekáaval, 
kaj i álatistiíki dokazi nam svedoCiju, da 
po njih dobleni millióm ovo zadnje vréme 
tim bolje na vifte se podiglo bilo.

Nego pri odgojivanju pernatih stvarih 
takaj isto tako как i pri drugih hifcnih stva
rih, ima takaj pogibcljnoga zgrabljivugu be- 
tega. Osobito iz tudjih zemljah к nam do- 
neáene pernate stvari najbolje su pogibeljna 
véinile naáu odgonjenosl i naSe trfttvo, radi 
tóga da budemo od öve pogibelji obCuvani, i

nastale su slroge polreboCe. Hadi ovoga 
zroka poljodelstva minister okruÄne naredbe 
odredil je poglavarslvu, vu kojem iz jedne 

jstrani iz tudjih orsagov к nam doneáene 
pernate stvari na pazljivost, iz druge strani 
pako, ako bi se med pernatimi stvari kolera 

' pojavila, odredil je ősire naredbe, как se 
ima braniti.

S veseljem moramo pozdraviti poljo-j 
delstva minislra, koj se pobrinul odrediti 
za odgojivanje pernatih stvarih naredbah, 
da s kakvim naCinom irnamo se braniti i 
ako nje toCno obrÄavali budemo, onda se- 
gurni bili Cemo, da как guder iz tudjih or
sagov к nam doneáenih betegov, lak takaj 
I vu nafteni orsagu pojavljenih pernatih slva-” 
rih koleru izkorenili budemo.

Ako se dakle od pernatih stvarih vu 
kojem mestu kolera podigla, obCinsko pog- 
lavarslvo du£no je ovo javiti, vu takvim slu- 
Caju viáeáe poglavarstvo duÉuo bude sledeóa 
odrediti.

1 -  ie. On dvor, vu kojem se med per- 
natemi stvarmi kolera pojavila, s jednom 
opomenilom tablóm 'ima naznaCiti.

2 - oC. Iz desinficialnoga dvora jedino 
sama poklana mladina i kotarskog Zivinskog 
doktora po pregledanom dopuSCenjem, jajra 
pako sodumskom vodom zeprana siobodno 
bude van poslali

3 - iC. Poginjene ili beleunó poklanc stvari 
zevsim skupa vu oniiii hipu iinaju s<.» uniá- 
liti.

4- ic. Sva lajna i od hrane oslate ősiünké

svaki dán pazljivo skup spomesti i ali laki 
zeZgati, ili pák s vapnenom vodom pome- 
ftano vu jednu zaprtu jamu skupa sprav- 
Ijati.

Od mladine lajna nigdar ni siobodno 
na gnoj hititi, ili pako tam zakopati, niti 
pako, как su vu nckojih krajih navadni, iz 
same coprije na drevi povesiti, ar ne unift- 
tje na lajna najbolje samo gospodaru ftko- 
diju. Najbolje se preporuőuje, da poginjena 
tela i njihova lajna po£gemo, ar po takvim 
naCinom najsigurnije uniftlimo vu telah i vu 
njihovih lajnih zadr^avajuCe zgrabljive nc- 
volje. I ako bi hasnovito bilo, da dominialri, 
ali budi vekfte oböine dali bi si prirediti za 
tela Zganje pcCnicu, po takvim nebi cigam 
niti pako curki tela odnaáali, kajti poginjena 
tela pogibeljnoga belega sobom donaftaju.

Ako jc vu desinficialnim dvoru sva 
mladina poginula, ali budi poklám bila i po 
osem duevih se beteg ni pojavil, onda je 
znamenje, da je pogibel preslala.

Napokon tomu prepreCiti, da mozbit za 
mladinu vöditi äeleznu kola nebi bila ziok 
zgrabljivoga betega. odredjeno je da takova 
kola svigdar po odposianoj mladini moraju 
se desiníicirati.

Proli pernate stvari za braniti belegu 
к ministerialskoj naredbi je jeden napulak 
takaj prikloplen, koj iz fieliri paragrafov 
sloji, najmre od pernate mladine kolere, 
как se pomno^ava, как se moremo proli 
njoj braniti. tejest sve po redu ispisani lak 
zvani Napulak. jg , Jt\ —

Z  А  В  А  V  A .
Smrtin pes.

— Vidiju onoga velikoga írnoga psa? 
pita slari doktor i svojom palicorn kaíte na 
jednoga velikoga psa, koj je po morskim 
bregu gori, dőli drkal.

— Kaj hoóete in jim ?
— Danas joS vumre negdo
Ovo je srnrtni pes.
— Neholomice sam se bil zleenul i 

pomisljenom őudom gledal jesein na staroga 
gospona:

— Dragi tnoj doktor, jeli to znaju, da 
oni od jako óudnoviloga dugovanja govo- 
riju?

— Moguée! mozbit sam takaj i zlo 
vei ml, da sam vas pozornoga venni

— Ah ja ni earn copernjak.
— Nije ovo coprija prosim.
VeC od dvanajst Ijet pazim ja na ovoga 

psa. Kad sam ga prviC zgledal, laki mi se 
sumljivi videl. Nigdo nezna, как je sirno 
doSel i gdo je njegov gazda? Samo je do- 
S<»l i on dan je vumrla od kupeliftCa direk
tora mlada gospa. Ovo isi ina iz nenada In 
se moglo takaj pripetili, nego drugi dán sa- i

mo je nestalo psa Za deset dm poterntog.i 
se opet ír nova na onom isloin mestu, gde 
sad stoji. Zamiáljeno simo lamo drC<*. negda 
negda posloji, prainn morju se obrne i s 
tuiniiii glasom laja Dugó vreme gledim 
njega I nekaj me poCelo slepati gledajuCi 
na psa. K id  sam iz áelnje dimo doöel, s 
velikim strahom pripovedaju meni, da je- 

jden slari general, koj danas julro simo bil 
[döftél, na naglo je vuinerl. Hrestraftil se je 
sam i od onoga vivrnena Cislo vidim skop- 
Cenosl medju Crnim psum i med smrtjum 
Kroz dvanajsl ljt*l ktiliko guder kral s(» ov 
pes ovdi pojavi, svigdar vumre negdo.

— To je Cudnovito!
-  Naj reóeju rajfti, da je nekaj izvan 

rednoga!
— Dragi gospon doktor, ako vi to bú- 

dele meni rekli, da su moja plur.a u ve- 
koj pogibelji i da ja za Cetiri danov vumerl | 
budem, pri Casu vaui veruval bi.

Nego ako vi lo velite, da outer vu 
kupeliftCu danas negdo vumre zalo, da ovdi 
po morskim bregu jeden érni j>os drCc

— Dobro je dobro, samo se smejle!
Vu ovoj ininuli |)cs posloji I lajali

|юСпе. Velikoga ftubnaloga rejia si nuler |io- 
vuée, glavu svoju vu vis jiodignc i ncka-

kovim jako tu^nim glasom poCnc lajali, da 
su ftkrapi hódili po meni. Maio i zahle- 
dil jesem, ar je doktor s Cudniini oCima 
gledal mene.

— No kaj ne?
— Kaj no. kaj ne? Srdito se izrazil 

jesem i doduftc sramuval se jesem od pr- 
j vese moje izkazene slaboCe Kaj svedoCi
ovo bedaslo lajanje? Nikaj, nikaj, nikaj!

— Ali i pák sie se prestraftili od 
njega.

IVestraftil? Nisam! Samo neugodno 
mi se cinilo Tini se spriCam od doktora i 
l>rama |)su se odpravim! Doklor za menőm 
krici:

Da kaj hoCem?
Iz blizine takaj Äelim videti ovoga 

psa odgovoril sam njomu nazad Doktor 
se s |)leei mafti, pogleda na svoju vuru i 
nazad se |»ovrne vu kupeliftCe

S hilrimi i sigurnimi koraki idem pra- 
ma |»su, nego ne tájim, da mi je srdce bo
lje kucalo. Napokon od onoga, od Cesa mi 
je doktor |)ri|>ovedal, Cisto nie uznemirilo. 
Kad sam do psa ml döftél, on Zelno gledi 
na ni'* I tnirovno doéekal je mene, da po
leg njega slanem.



Ka j je novogaV
I z  H votn кгн /jit*ti Jn i'iu b ete .
Iz BeCa telegrafiraju: da Daoli redar- 

stva kapitan, koj jo za oseguranje lnl odlu- 
Cen za ono vréme, kad je kraljica po fran- 
cuzkim orsagu putuvala, spomenka vrednoga 
dugovanja javi sada od pokojne naáe pre- 
dobre kraljice JalZabete. Kraljici najmre vn 
jednim danu sledeCimi reCmi predali su j<»d- 
noga, vu grCkim orsagu naCiujenoga Ijepoga 
vrCa:

— Spravlajte prcsvetlost vu ovoga 
vrCa vaáe vesele suze.

Kraljica je jed^n Cas dreveno sutila, 
zalim pako ovako véli:

Onda ov vrC navek prazen ostanc. Za 
oslale mojih suzah stran pako nije za dosla 
vélik i.

Pri drugoj priliki pako kraljica je ova 
rekla:

— Od onib, koji sada Ziveju, za slo 
Ijet nit jeden ne ostane.

Vezdaánjih europejákih tronuáov nil po 
lovica njih nebude. Növi vladavci budu. 
Sve к aj se nam sada za veliKoga i potreb- 
noga vidi, óva sva tninula budu. Clovok la
káj je samo, как jedan inakov evet, ili pák 
jeden slap, na hitro premine.

P akten ! totvnjfi.
Znamenilo dogodjenje se pripetilo öve 

dane vu Berlinu. Kod jednog bogalog od 
lampaáov fabrikanla su razbojniki hodili, 
izofnali jesu njegovu peneznicu iz nje od- 
uesli jesu od velike vrednosli cenjenoga 
blaga, golovih penez i do 13 jezer marka 
vrednosli papira. Ovih papirov ilili veksli- 
nov imena broja drugi dán naravski su 
vu novinah proglasili, i na znanje dali kvara 
IrpcCega od banknotah lakaj opominajuC 
na razbojnike. Po lakovim naCinotn papirom 
nisii inogli hasna vzeli, imali jesu vendar 
tulikoga dusnoga spoznanja. da nje nisu 
zapravili, nego kvara IrpeCemu su vu ko- 
perli nazat poslali. Moremo si premislili fa- 
brikanta veselost, koju su razbojniki prama 
njemu vCinili. Na luliko ga bilo dirnulo ovo 
pripeóenje, da je po svili novinah proglasil,

Cézár na zovem njega po priliki i 
pogladim njegovu glavu.

Pes posluhne mene, как da bi izbilja 
ovo ime nosil, gori se podigne i prilizava- 
juCi poCne se к meni hariti. Pogladim njega 
po telu i tamo na kamenitim morskim bre- 
gu poCel se jesem Znjim igrali. Cézár skoCi 
na rne, liZe inoju ruku, iz pametnih njego- 
vih oCih pako zabvalnosl i ljubav spoznal 
jesem, od truda legnem si na morski breg 
Cézár pako poljrg mene cislo pretegnjeni 
Cisto komul legne, ne hotomce glasno se 
poénem smijati:

Ipák je to nekaj Cudnoga. Cézár 
je smrlin pes.

Cézár как da bi bil razmel od Леча je 
spomenek, samo da nije ponorel od dobre 
volje i od veselja. Simo tamo drCe prek 
mene skaCe, i tak nepazljivi poslane, da je 
jedenkrat lakai i vu morje opal. Jeden Ca- 
pliva po morju, zatim splazi na breg po- 
iáCe sebi mesto, gde je najbolje sunce si* 
ja Io, da se posusi i oCi imal zaprte . . .

Sad vpazim к vuglenu spodobnomu 
('rnomu psu na <'.revi jednii, как sneg belu 
krpu Priliftno velika béla krpa i kad nju 
bolje previzitiram, prehladila se bila vu

i njegovem poátenjem se zavezal, da luZbu 
svoju nazaj vzeme i neCe preganjati lolvaje, 
da paCe iz same zahvalnosti podelil njim 
jeden lagvic pive, koju slobodno potroäiju 
vu jednoj dobroj oálariji. — i sad s naj- 
vekáom Zeljom Ce к a razbojnike na gosli.

Sin  od svo jeg a  oien.
Da как si premiSljava dele od svojega 

otca? Na öve pitanje jedne némáké novine 
takov odgovor davaju: Vu 10 letnoj staro- 
sti dele lak veruje, da je njegov otec jako- 
spameten Clovek, vu ln  dobi tak misli, da 
veC on lakaj zna tuliko как njegov otec, 
vu 20 letnoj dobi tak misli, da njegova, 
znanost jos jedenkrat vekáa od svojega otca, 
vu 30 Ijetnoj dobi tak si misli, da bi jeden
krat ipak dobro bilo za navuk pitali svojega 
otca, vu 40 Ijetnoj dobi poCne se njemu 
tak Ciniti, da njegov otec ipák viáe more 
znati, vu Г>0 Ijetnoj dobi svojega otca tol- 
naCe iáCe, i po 00 Ijetnoj dobi, kad je veC 
njegov otec i sigurno bil vumerl, na pá
niét njemu dojde, da ipak samo stari bil 
je najspametneái Clovek na ovom svetu!

h o n jsko  k la s s iíie e rn n je  vu Cakovcu.
Vn tekuCem Ijetu konjsko klassiíicira- 

nje CakoveCke voliko ohCine tekuceg meseca 
2b. dana vu Cakovcu na sejemskim pijacu 
je odluCeno. Pozivaju se svi konjski vlas- 
lelini, da svoju konjsku marhu duZni jesu 
dognati on isti dán na reCeno mesto pred pol- 
dau ob H. vuri, tim bolje, ar ako zamudiju 
ovu zapoved zvráili, od svaki komád konj- 
ske glave do 30 korunami budu kaáligani 
Od klasiíiciranja i od dognanja iznimljeju, 
se jedino sledeCi:

1. Onakova konjska marba, koja za 
1 ovo Ijelo od javljenja bila su izpuáCena.

2. Od dognanja UuZnosti oslobodjeni
j konji

3. Onakvi ZrebiCi, koji vu Ijetnom 
klasificiranju od 4 Ijet viseáe starosli ne
in aj и

4. Takove konjske matere, kojo pred 
klasiliciranjein s osinimi dani oZrebile se 
jesu, di kojili vreme za Zrebili se ravno vu 
ovom <*asu Ceka, nego samo vu tim sluöaju,

meni krv. Ona krpa od smrli glave spodo- 
bu imala je . . .

Cudne miseli dosle jesu mi na pamet. 
Kaj pák? Ako je Cézár za istino smrlin pes? 
I sad joá ovdi lezi bez skrbi, mirno spava. 
Nekakov Ouden nemir i misei me preob- 
ladala.

íz prvino ni sam ufal sam sebi valu- 
vali, kakovo mislenje poprijelo se vu mo- 
joj pameti, nego ovo miálenje kasnije sve 
vu segurneái fonni se pojavilo. Stanovito 
kaj bi se pripetilo, ako bi ja ovoga psa. 
vmoril?

Za istino, kaj bi se zgodilo? Krv mi 
se vu glavu sela, glava mi je áumela, sve 
se obraCalo s menőm. Kak da bi ober moje 
glave videl morje iz ujegoveini pisauimi ri- 
biőni barkami i dőli, gliboko pod menőm 
modro nebo, i zlatno sunco. Zuna mi je 
bila, kasnije ziinica me stepala lakaj . . .  
Okolo gledim, na celoj okolici, nigde nikoga 
néma. Jedini samo dva jesmo: ja i smrlin 
pes. Polagano pazljivo vu fcep segnem. Na 
revolvera cevi se za biisne sunfieni trag. 
Cézár je glilioko spal, kad kad je i hrkal 
lakaj lakaj, vu snu za nekakvom muhom 
je éapnul . . Gori zdignem revolvera, nego 
ruka mi je strahovito drhtala i pred o£ima

ako bi do klasifícirnoga mesta dugáega puta 
imali Ciniti.

5. Zgrabljivi, zimiCljivi, ili budi как- 
vim drugim lelkim betegu povdani konji, i 
napokon

5 Zevseina neprikladna konjska marha.
Pred komiáiju nedognanosti reáenje 

svaki konjski vlastnik duÄen je zroka sve- 
doi'.bom dokazati. Öve svedoőbe pred klasi- 
Gceranjem on dan na obCinsko poglavar- 
stvo imaju se predali.

P o ig u t Je svo je  deie.
Strahovito pripeóenje dogodilo se je na 

l£ak zvanoj pusti. Németh Ferencz öve dane 
s tim je plaáil svoju 2enu i njegovu peteru 
decu, da na nje vu£ge hizu. Nemethica je 
vidla, da je njezin то й ponorel, na friáko 
pograbi svoju decu za ruke i s velikim 
slrahom hotola je ^njiini odili, nego zmeáane 
pameti Clovek za njimi beZi i po silniin na- 
Cinom iztrgne iz ruk najmenjáe dele, malii 
tri Ijet staru Maricu.

— Ovo je najdragáe pred Bogom. Ovo 
budsm alduval. kajli uii je on zapovedal

— Odpelal je zatim vu hiZu i vuZgal 
je na n|U hiZu. 2ena je omedlela od stra- 
hovitoga vidjenja, sad se od toga bojiju, da
i ona lakaj bude ponorela. Od Németh Fc- 
rer.cza pako po doktorskun previdjenju su- 
diju da sc mu pamet zmeáala, na koga sad 
oálru pazku imaju, da nebi i ovoj drugoj 
svojoj deci lakaj kvara uapravil Mala pu- 
cica je do vuglenja zgorela.

P re d  venönnjem.
Bavno pred vcnCanjein on dan iznik- 

nul je, как iz BeCa javiju, jeden po imenu 
Zinner Tivadar zvani mladi tiákal iz auslri- 
janskoga glavnoga grada. Fiákal lekuCeg me
seca 12. dneva je nekam izmknul iz BeCa 
On je od svojih Ijudili na njega izruCem* 
peneze potroäil. Vkradjenih penez svolu do 
peldesel i áest jezer korun veliju. Kak sr 
vidi, tiákal ie vu PoZunu samoubojnik postal.

P u rffu rm eätm  sin.
Iz Knrolyvaraáa lelegratiraju, da Pelri- 

valski JoZefa tamoánjeg purgarmeálra ősein- 
najst Ijet star sin je öve dane izsiln im  na 
Ciliim vudril vu Kakuá olx'inskoga tanác

sé farbe jesu premenjale. Nisam videl viáe 
ml mórja nil néha, nili pako Cezara, jedino 
samo bezkrajuu Crnu kmicu, kője serdini 
к belomu suegu spodobna smrtna glava se 
reZala: То ncznaiu, jeli sam sproZil revol
vera . . .

Kad iz oinamljenosli к sebi sam Lil 
doáel, jedini btl jesem. Cézár je nekam bil 
izniknul, revolvera sam tvrdo tiáCal vu ruki 
svojoj. Koma moguCi zna! se jesam seCali 
na ona, koja se pripetila jesu. Pomalo. pre- 
miáljavajuCi i strahovito vés izmuCeni od- 
áeCem se nazad vu kupeliáCe. Glava me 
tak bolela, как da bi iz hamriCom potuCena 
bila, okolo mojega srdea pako zmuCene pre- 
liodke Cutil jesem. Gori odidem vu svoju 
hiZu i po doktora poálein.

— Doktor? zapita belu kapu iinajuCa 
dvorjenica i Cudno gledi na me.

— Jest doktor . . . dam prositi nek 
dojdu к meni.

— Bak ni vain znano, da je vumerl?
Nazad koraCnn. Dvorjenica me na di

van spravi, vodu donese i ovak véli:
Je, prosim . danas predpoldan, kad 

se iz áetnje na/, id navniul, na vrlu se skup 
sruáil . . tik veliju d i ga srCni Zlak tréfli.

Haltai Jenő
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nika hi«u i spavajucu njegovu kCerku je B l l j e i n l i i v и p ro d  sm rtjom  di je na antisemite sliSala. Faki ni vu jed nu

strelil. Mladi Clovek je zatim prama sebi Vu Parizu su jednoga po imenu Kati- zdrobU?”0 mjCelnika' ^njegovoga
obrnul svoje oruaje. Mladoga zaljubljenika sarmant zvanoga b gatogu vlastelma na ‘ öblöké su lakaj spotrli Buntov-
na ovstrahovm Cin je zdvojnost dopelala. nj egovem stanu mrtvoga naéli Smrt je po- ' ‘ zeliozniCki kolodvor
Puca nit ni hotela znati od ljubavi, da paCe jagano dohadjala, lak da samoubojnik je .■ £ . gu opazj|j da je iz
i roditelji su takaj njega od lufté odpravili. itna) vremena svojib zadnjih vurah Cutenja obkoiieni nazad se jesu navralilí
Pelrivalskija je laka, vu ono.n h,pu vmo- bllje2lli. Redarslvo kad je drug, dan nesreU “ J  J z ’ ju 0 v J  obcinah se 
rda njegova kugla. noga Cloveka vu njegov stan nulei b, o poj|jjtejn > d# ^  v, käa buml „as.

Jed en  xnrns bex ien sk o g n  spola . doélo, naé о je ovo 4 e 'jiJc ’ ‘ la|;l so|date su poslali lamo i to na njibove
glasi: Deset vur lo  mmui. ivaK se v i u i , .

Vu Ameriki je jeden váráé, vu kojega smrl mi bude sladka. IJesel vur 30 minut. birübKe> N eare6na  £ я / я . 
jedno fcenskoga spola stvorenje nesmije nu- £jobra mjsel bila je na jednu cigarettu za-
ter stupiti. Ovoga bez íenskonitoga varaéa ри§р, j to na zadnju. Jako mi v tek ide. Hadi nepremiéljenosti i radi bez CloveC-
me se zove Sunniside i vu Ultah drfcavi |)е8е1’ Vur 4b minut. Kak se vidi, izgubil nosli vCinjena Sale volju, to nam j  ̂ znano, 
biva. Do dve stolin stanovnikov ima, koji gam SVOjega glasa. Moje grlo guri. — Jede- da veó viSekrat postali jesu za aldov. Nego 
iz vekée strani sami te^aki i rudari jesu.. najst vur 39  minut. Zagutim se, vum- od lak ve bedaste apriliéke Sale, koja se vu 
koji tamo vu velikoj lapornoj rudi posluju rem Klostenburgu iz jednom siromaSkom pucom
Ovoga varasa pred dvemi Ijetmi je nastavil  ̂ í/W e o v /.  zgodila, jako malo znamo. VeC aprila meseca
jeden sindikatuS, koj je oétru zapoved od- 4 c Pcs  111 * я  drugoga dana pripetilo se, da Major Leopol-
redil, da ovdi bar jeden ftenski spol smel \z Strigove javiju, da se pred nekuli- <jma klosterburska puca od svojega stana 
stanuvati. Oäenjeni muÄkarci nesmiju so- ^i 1 ni dnevi iz Stajerskoga vu Slrigovu nas- nekam je izniknuia Od onoga vremena njoj
bum vzeti svoje tuvaruSice vu Sunnisidu, tanil Sműl Joftef svojim Crno bele diake tora ni glasa. Pred nckulikimi dani leftaCki
nego tamo moraju ostaviti nje vu najblifte- psumí Koj pes je ovog meseca 13. dneva s0|dali potegnuli su van iz Dunaja jedno 
Snjem varaSu, koj do trideset kilometrov da- ocj svojega gazde stana bil odskoCil i istog ^enskoga spola mrtvo telő. BuduC za njezin 
leko lefti od bez Zenskonitoga mesta i jedi- 0n0g dana v jutro Certan, Janóé Slrigovs- pjdavek ime znali nisu, odpeljali su nju na
no зато po nedeljah i po onih dnevih, kad k0ga stanovnika za jedno cestara dvor je groblje vu lak zvano cinlorsku Ыйи, gde je
su slobodni od dela, moreju se zili svojimi (j0 beftal, gde njegovoga 4 Ijet slaroga sine- mrtvo telő jeden celi dán vu miru leftalo 
luvaruSicami. Da radi Cesa biva óva velika ^а tía prsah i obrazu ga bil zgrizel. Delein bj|0 2a öve vreme Majer Leopoldine rod- 
prepoved, ovo se nemore znati. obraz je na Cetrti dán iliti 14. dneva otekel. b|nj j c napokon na znanje doélo, naputili se

Im ennvanje. Stekli pes iz cestarovoga dvora odbeftal je j esu vu ci„tor i tamo spoznali su vu
prama Nagy ÉdeSdu, gde opet onoga dana mrlvom telu nesreCnu pucu. Zeznalo se, da 

Gospodin Festetics Jenő Grot za dorni- predpoldan ob 9. vuri Novak AndraSa pet nesretn0 slvorjenje jednoj apriliSkoj S;di 
nialskoga vraCitelja dr. Schvarz Alberta Ca- Ijet staroga Flórian zvanoga sineka je zgri- nastala je aldovnica. ZaruCena je bila vec 
koveCkog.i doktora je imenuval. zel. Odonut se naputil prama TurzóxÖlgyu, veuCanja dán bil je takaj odluceui. Aprila,

. .  gde je jednu svinju 1 jednoga psa opet iz- prVoga pak0 ||8ta dobi od svojega mlado-
ЛГЯ * grizel, preganjali su ga lak dugó, doklam ^euja, vu kojem njoj daje na znanje. da si

Langer István tapolcaiski varmegjinski vu Vargahelyi grofofskoj Sumi bili su gaza- nju llemre vzeli za SVoju tuvaruSicu. Puca
podsudec zaruCil si je iz Tapolce Takács tukli. Zgriftenu decu étrigovski kotarski dók- sj ovo ,)a tnliko na srdce vzela, da odide
Jenő, kraljevskoga notariuSa kCerku MariSku tor primil je pri vremenu na pazku j vu |)unaj  r6ku skoci. Lista ovoga nije 
gospodiCinu. Gospodin Langer István pod- doklam petnajstoga ovog meseca nisu nje ,,jezjn zaruCnik pisai, nego jeden nepoznali, 
sudec je sin Langer Makara bányavárskoga odpelali vu Budapest. koj je hotel ftnjom, apriliéku ftalu vCiniti.
zemelskoga gospona vu Medjimurju. . Z m riljv n ! »vetc l.  Poglavarstvo podiglo je proli njemu zazve-

_  „  , . , . . , . ,. . . danje, nego ne ufaju se, da bi moguCi bili
OucnJ vu D r A v u  vnsurhr/yuMu*ke «regül,». lak *<• v„li «punjává- oyc z)oCesl<( Ые kompancra ka,la k rukam

TekuCeg meseca Sesloga dneva na ve- í"  se 10,110 1 «It,a na sm a |>к la i ja  nj> ,|0 bili.
Cer ob tri ferlale na devet Dravavaéarhelja l,ovo prorocans xo. oc indexet a \c  iju, °J Tuvnroá.

. ..  * . a si na svecnicu glavu svoju íz suplje van
oleine na samoCi stojeCe paslirske hike krov nc ; |„,:.|у| s| od vremena, da jeli Uvanrcdnom vernosljum dm /, se Tin-
se za/gal i lom pnlikom s Crepom pokriti: d (j 0.,lavlll svoj(. ...... .. gllj ezdo. П"К, Г ^ d a r k svojoj na smrl bele*-
krov, na nahi/ju bívSom slamom , krnioin tr|li 1>oj!,(.. bHo|,a vllzllla s(. |ш а т „ "oj luvaruSid Zen i je prsobolna i be
je zevscma zgorel. Ognja koma za pol d ru -!; J . kon ’f((| Setvac |,oll((rac , |to- *«‘K “  jnko polmjSal. I'red nekulikimi dani 
gu vuru su bili moguíi pogasili. Ogenj j e i njfaca ’zmrzljenili sveteov veliju, da zloíes- l,rllc U,K1» doklor jc lo rekel redaru. da 
valjda po nepazljivosli nastal. Celo slanje (o vre|n j onaSaj„ sobmn IVoAnsIn, lork *e,,a «»no joá „ekuliko danov Zi-
varaAa sliSi, kvara do 1100 korun. Assekuri-, |ишЬ.ау|Ь s„ nas /.mr/njen, svelc, zrak sn v,’*‘ |||0К”>'« bilde K"dar je о,I log vreine-
ranoga nikaj ni bilo. raihladil , kak pisejn iz glavnog grada Hu- ne kn ll°  *я!оа1еи postal, dapafte zbeteCal je

0 <4 vc4tnu*« * » « / » » , Г dapeäte, za dosla mrzlo velrovje vladalo j -  ' f a j  vu poslelju l.-ei je moral.
tamo ................... . ,lakle, kak se Svol'*i» pajdaäim, koj, su npga poliadjalr

Gospodin Festetics Jenő Gróf je milos- vj(j, (j() sa(j a st, p , |Sinm zvrsav;i fcaloslno se njiin ovak luzil. Dajle meni mi-
tiven za stran CakoveCke velike obCine si- ’ ra drugi inoji prijalelji, novaija meni mkej
romakov 200 korun prikazali, koji penezi Jtn te rln »k n  Ijnbnv. moje Vivienje. NeCu dufte ziveli bez moje
tekuCeg meseca 14. dneva su bili razdeljeni | Narvu vu ruskim v.irasu prije Inga pred bivaruSiee. Ove dane vu zorju ob Celrloj 
ined siromake. Za ove podale dobre svrlae| dwewi jedJn mladi olTicrski sóidat je Vl,ri sc vralni Сер obesil. nego prije,
prikaz CakoveCke velike obCine poglavarstvo | samoubojnik postal Vu IVlervaradinu sla- "<>,! VU!iu odpuslil, sjiije jednu flaAu lu- 
na ovom inestu srdaCnu zahvalnusl izrazi mijuCu njegovu mater je la ne. r̂eCa zevsema vo^e- l(i ^ivel kad su ga susedi
gospodin и grofu od slrani varaSkih sirom a-13polr|a na mliko, d « njezina rodbina ftalosl 0,1 vojke Oslobodujaki zeprali su
kov. — njenu vtaéiti titkuk mögt. nisu. ViSrkral je “Jcmu nJ^>voga fteludca i smrlnom pogi-

Zn/Jubljcnl рек. pohodila Narvu i lain на siua svojega grobu lH J ° ,n ranjenoga Cloveka odpeljali jesu vu
Iz Fiume javiju, da Loos Joftef tamo duge vremena je sprevadjala. I'red par Ä*M*,I*‘

stojeCi pokovski meéter s jednom od sebe dnevi dala je sínyli svolu meéu za dusu
vnogo slareéom sluftkinjom. koja je prije svojega sina vu narvaiski cirkvi, zatim pa- ш  • . i k
toga pri njem sluftila, odskoCil. Da ftivlenja 0(^(*e van na t?r°blje, gde su nju drugi
njihove skrbi nebude njim preteftka, Sestde- (̂ m mrlvu nai*‘ Naveke sobom nose-
set jezer korun vzeli jesu sobum zaijublje- ^pm revolverom se slrclila. Vu iijezine op- Z S E
niki. Pekovski mester je ipak imel tuliko ravc ÄeI)U Je^nu sn ,,aÄ*' s oviim
poélenja, da svoju luvaruéicu zevsema ne- »Nemrem zix ili Im z moj< ga
ostavi vu uevolji i siromaälvu, ósUvil njoj S,n!”  H o r v u t s k ! H  
dvadesel jezer korun. Vu lern mnenju
jesu, da su se zaljuMjeniki prama Ameriki Iz Zagreba lelegraliraju, da vu Sisku 
naputili. ove dane je buna nastala, koja kak se vi-
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Melléklet a «Muraköz« 1903. évi május 24-iki (21. számához).

GHbonn á ra k .  -  Ciena inka.А А Э О «  А А А А А А  )

I m.-mázsa. 1 iiihmíiii. kor mi. JJ Egy zágrábi gabona és lüszerkcreskedés részére, I >
Búza вгонка 14,0(1— f  * szakképzett, a ném et és h o rv á t nyelvben teljesen jár- i i
Ẑb Zol I I ] 0Q - j  ̂  j luii , • i i , ,  sí« ( fj{0ZS I Hí*.* 1100_ € I tas, több évi gyakorlattal bíró I ^
Kukoricza uj Kuruza nova 13 0 0 — V  ( f

* * 6 » Ml ara 00 00— ? [ -£* 1  ^   ̂ Ж i f
Лгра Joömen 1 1 . 0 0 -  |  T I ÍT| f  £|i I f i  1 1 ] I )  Г  1 •Fehér bab uj Grab beli 1800— I Jl “■“** АЖЖ " " V, 1 | \
Sárga » » » *uli 16.00— Ifi
Vegyes» » » zmöáan 15.00— g kerestetik. 2Lenmag Len 20 00— j J Ж
Bükköny Graburka lo.oo— v  Ajánlatok A. B. jelige alatt B erth o ld  N eu- 2

################## I ! m an n > A gram  czimzendük. A

Egy a magyar-, német-és horvát AAAAAAAAAAOAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
nyelvet bíró fü s z e rk e re s k e d ő  * Ш Ш Ш № № № Ш № Ш Ш

i  I  Q Ó t i  Házeladíís.
azonnal felvétetik Az Erzsebet-téren levő Novak Istvan-lele

T n rin rR  172 szám u ház
I UUUI l l i  Utóda kOrOSki (a községi népiskola mellett) szabad kézből eladó. Hővel)- 

C s á k to rn y á n . I,et ,l?.van,'u
" * я _ I m 1—3 Őri. StriMMr tajosufníl.

i  FISCHEL FÜLttP (STRAUSZ SÁNDOR) |
^  könyvnyomdája ^
I  C s á k t o r n y á n  |
Ф  a legújabb gyorssajtókkal és díszes aj betűkkel van felszerelve. $

Elvállal minden néven nevezendő ^

I  k ű n y v n y o md a i  munk á k a t  $
W  il in. névjegyek, levélfejek, meghívók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelentéseket,— számlák, W  

körlevelek, hivatalos- és magánnyomtatványokat, röpiratokat, műveket stb. stb. u5w 

^  b á rm e ly  n ye lven  és k iv ite lb en  /

Ш  щ  a legjutányosabb árak mellett. $
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12 forinttöi J5 forintig
készülnek műhelyemben remek sza
bású divatos férfiöltönyök, felöltök mér
ték után a legfinomabb gyapjúszö

vetekből

TÍMÁR LA JO S
férfiszab ó  term e

Budapest, Vili., GybngytyuH'Utua, 9.. I. cm.
Vidéki rendeléseknél egy mintnruhn 

mértékül beküldendő.
V id é k r e  h a  4 r u h á t  r e n d e ln e k  e g y  
h e ly s é g b e n ,  o d a k '" ld ö m  u t a z ó  
s z a b á s z o m a t  divatos, gazdag posz
tóminta gyűjteményeimmel, bemutatás 

és pontos mérlékvélel miatt. 
___________________________ 899 10—*

-  V

K e i l - l a k k  I
(GLASUR>

legkitű nő b b  m á z o ló -s z e r  p u h a  p ad ló  s z á m á ra .
1 nagy palaczk ára 2 K. 70 f. I kis palaezk ára I k. 30 f.

Viasz-Kenőcs I  Arany-Huymáz
legjobb és legegyszerűbb beeresztő szer ke-  ̂ j. képkeretek slb. bearan у ozására,

meny padló számára. 1 kocsiig ára 120 К. ; \ I kis palaezk ára 40 till.

f«Mr ,,Glasnr”-fínymáz
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befeslésére.

I doboz ára 90 fill.
‘MJ2 8—8 ------  M in d en k o r  k a p h a t ó k  : ------

H EIN R IC H  M IK SA  c zég n é l C s á k to rn y á n .

fojtmlterem M" Ä  ** I
Készilek egyes müfogakat, valamint teljes fogsorokat, kautscbuk,- 

celluloid, arany inylemezzel vagy teljesen anélkül, ngyszinle eombinált 

kautsrbnk-arany és kautscbuk-ezüsl inylemezzel, jutányos áron, jótállás melleit.

A n. é. közönség b. pártfogásál kérve maradok

911 7 —* kiváló tisztelettel

Biach O szkár.
тшашташтшвшашшшшшшшшшшш*тяят\ятяшттшшшмшяшшшштяшят&й

POLLAK JAKAB divatáruháza VARAZSDON )ráva-utcza. ,‘ |

Л világhírű I fo rz a / in ó  k a fa p p y  á r  egyedüli raktára. Dúsan fel
szereli nagy raktár valódi

KA IttiSHADI V /1 4 )К ВЕХ
k a la p o k b a n  továbbá mindennemű fé r f i -  é s  n ő i nrirnbert/ i-, rfi-  
I /( / - ,  kézm ff-, к  fit fi- é s  d i\ n ic z ik  k ek k en .

!*o<> H —10

Liliom-kenőcs Pomada od liljana.
-  Creme de £ys — \ -  (гйм le £yj -

Gyorsan és biztosan működő, ! BfZO ■ sigurno djelujuce, cisto 
tiszta, nem ártalmas szer a szép- neskodlivo sredstvo proti sun- 
lő, az arcz tisztátlansága, pat- j canim pjegam (Sommersprossen) 
tanások, májfoltok sat. ellen, j necistoci lica kao priscevom cr-

Ara a hozzátartozó szappannal együtt, j v e n ^ u 1 jetrenim pjegam (Leber-
lia a pénz előre beküldelik: 2 K. 20 fill flecke).

Megrendeléseket elfogad: t? Cna sa k Um,u «Р ^«ju^im  sapunom
ako se novn naprvo posalpi 2  kor.

Riedl Feren cz 20 f||ifa
«Salvator -lm* czimseU gydgy szériára ХапмЧи* |irima: Ljokarna k’ Salvatorn

V a r a z s d o n . F ran je  R ied la  V a ra zd in .
__________________________ 8ó8 1 - 2 0



Ф  ^

Щ  Jó n a p o t  k e d v e s  s z o m s z é d n ő !  H o v a  s ie t ?  ф
Я К  i & i

ф  A H e s s e l- f é le  o lc s ó  á r u h á z b a  m e g y e k  ^
^  (Hiisclnnann-íéle ház. a postahivatallal szemben,) a hol gyönyörű dolgokat láttam 

a kirakatban. hgy ruhát szeretnék készíttetni. A legjobb és legszebb ez i к keket 
n ^ S y o n  o lc s ó  á r o n  nála lehet venni. Alkudozni sem szeretek és ott. mivel 
szabott árak vannak, mindjárt a legolcsóbb és legjutányosabb árat mondják.

|$t Tegnap is tettem ott egy nagyobb bevásárlást. Hallja csak ezeket a hallatlan olcsó
^  arakat! Vettem egy elegáns napernyőt 4 koronáért, vettem 8 méter kék
^  cretont méterenkint 52 fillérjével, egy kitűnő derékövet 1 kor. 50 fill.-ért. ^

#  J j j ^  olcsó árért csakis ott szerezheti be szőKsfglcUt, m

No hát kedves szomszédim, ha ez úgy van, akkor én is ott fogok vásárolni. 
Szükségem volna úgyis jó vászonra ingekhez és a leányom részére egy luzöre. Ha- 
nem most sietnem kell az ebédet elkészíteni. Isten Önnel!

jfí ,*? Délután találkozunk Dceeclnél. ,*? j§[
9Г)Г)

I Ä H A » Ia h a m S Ü ó é t
W W W  i T h T Í  i T m ^ T h T i  m m m m  m m m i T n T Í  i T H T H T H T Í l T i m

@ e e e e e e e e @ é o é e é e á e e e é o é # e e | >

1  Hatóságilag engedélyezel! végeladás. I
^  Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni. hogy üzletem ^

a  t e l j e s  f e 1 о s z 1 a t á s a g
Ж  miatt az összes raktáron levő áruimat, u. m. női ruhakelmék, rövidáruk, vász- Ж  

& Á  nak. kendők, nap- és esőernyők stb. sth. különféle divatezikket m é l y e n

0  ; i  b e v n s t i r l n & i  t i r o n  n i n i  m i n d e n  e  l l o t / n  d / t n  t ű  n H s x e j / é r t eladom. ff

TJF Magamat a, nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlva maradok

у  Csáktornya. 11*0.'!. május 10.
kiváló tisztelettel Q

1 Neumann Albert. 1
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T. e x . I 1 I
Van s z e r e n c s é m  C sák to rn ya  é s  v i d é k e  t. kö- Cast  m i  j e  o b z n a n i t i  j>. s. s t a n o v n ik o m  g m d a

z ( í n s é g é n ek  n a g y b e c s ű  t u d o m á s á r a  h o z n i . h o g y  ed -  C a k o v c a  k ao  i  o k o l i c e , d a  s e m  k ra j  m o j e g a  s t a -I <1/ц1 n v v f i r n k t á p t u n n t  e g y  . t l u s / a  u / h f i/ n  пи/  r / / / | / | . j ó s  j e d a n  d r u g i  át n e u n  л  ff I n i n  n t  о т  r o ln im
l e t i  kü lön  n y í l t  e l a d á s i  h e l y i s é g r e  v á l t o z t a t t a m .

Ü z le t em b en  t e h á t  e z e n t ú l  az  ü v e f f s z n k m á -  otvorU.
b n  t a r t o z ó  m i n d e n n e m ű  á rú k  i s  a l e f f j u t á u y o s -  ------------- (J Wo j o j  f f l n i u t l  d o b i j e  s e  s í  p  z n  I n  n i  e l e

s n b b  á r b a n  k a p h a t ó k .  n n  p r o rn  k r é m n r s k e  f l a á e ,  k n p l e e  i  d r u g o
E lvá l la lok  t o v á b b á  ú g y  h e l y i s é g e m b e n  vada -

. , ,  . g/ azov j e .
m in t  a z on  к  i v i i l  i s  m i n d e n n e m ű  ü v e g e s m u n k á t , ja -

I v i t á s ok a t .  G yár tok  m o d e r n  k é p -  v a k ,m in t  tilk fír-  s e  k od  d o l d j n  k l p t  i
k e r e t e k e t  I s , m e l y e k n e k  r é s z l e t e s  m i n t á i  ü z l e t e m -  j a c k e  a r e a l e .

b e n  a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  m e g t e k i n t é s  v é g e t t  _____ O b i o k e  I k i p e  t a k a j  za h v a l  c i e n u  n r n m e

r e n d e lk e z é s r e  á l lam ik .  j „ с Л ч м .
K o r c s t n á r o s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  b a rm ik o r  ju tna -

rak a t  é s  ü v e g e k e t  o l c s ó  d(/ m e l l e t t  k ö l c s ö n b e  k apnak .  d o l d j n  k od  s e n k e
S z i v e s  t á m o g a t á s u k a t  k é r v e  m a r a d o k  n

k iv á l ó  t i s z t e l e t t e l  939 ti- 2 5  |

Todor IT. utód i. I Tódor R. nasi. I 
Í!Í Ű z le t á th e ly e z é s .  §
1 Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy az eddig a dr. Krasovecz házban ль
j I létezett ^

j|j rőfös- és divatárukereskedésemet §
l ! l a volt Mayer S.-féle üzlethelyiségbe helyeztem át. 0
^  Raktáramat tetemesen kibővítve és felszerelve mindennemű divalczikkel a legjobb minőségben julányosan adhatok

(!| M a y e r  S. u r  t e l j i ' s  r a k t á r k é s z l e t é t  me ff v e t t e m  é s  e z e n  á t v e t t  á r u k a t  n  m i e l ő b b i  t e l j e s . Й
 ̂ j ) k i á r u s í t á s  e z é / j á b ó l  ^

ji[ J ó i u l  и  h v s x v r x ó s l  ú r o n  ö
( j • m i n d e n  e l l ő  f f  a d h a t ó  ö s s z e  f f  é r i  a d o m .  g

Magainat a nagyérdemű közönség becses pártfogasába ajánlva maradok g
1 k ivá ló  tisztelettel S

j j I 935 (> io H E R Z E R  IZ ID O R .  §
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